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MIS DE FLORBAN 


 LUNIS 28 MES CORINT, denant chest j 


 "Pribunal;eivil e corezionul al ba lug il) 
prosas cuintri | la MAGHE DI BORG: DI | 

Moréan' nol fnanéiarà di da un. detagliat | | 
KESOCONT DAL DIBATIMENT. in mud : 
di sodisfà completamente: lis esigenzis. dai 
$181 lejors, Co | 


ul Bu 
rr ro n mE amana sani pi a -m- na Rea NS E 


 FLOREAN A REDENTOR 


aq 801 ca cun. voaltris, Írutalis mees; no ins al par:che il puest di. sott-muini: al sel 


 tüüské magent par. podè ‘assumi, dugy 1 fire 


us hai nö, bandanadis, aucelis dal signor, 
come um) serivés cnn tanke gentilezze. Mi 
vés invidet; e-jÓ pront. o ‘soi vignut a cia- 
laus e o sol restat unmont content de me 
visite. O capis ché ves fat progrés'e che 
vés corispulndut, se no suparade, l'aspeta- 
tive general. —. i 
"Diambár! O hai ciatat dés nuvitàs bie- 
lissimis' aché ilfole.mi trai no pnàs fa di 
manco di Val ‘di’consolazion a comprendi. 


come ‘che ‘fidreidis tant ben sott Palte di- vés tropp plasut al à 


“:sintut il dî de sagre de glesié, chei toros. 
{che vês ciantat tn te sale, 
nà simpri su la strade baine DO vés” altri benedetis frutis, che:al par simpri: dí sinti 


a ciantà lis vilotis des bigatis- tes fleadis: 


rezion dàl úestri bon plevan. Ali. chell: al 
è un grand omp; vedeso, e. se uelis ciami- 


' che di là daur di Tai. Mai dénant, $8 veso, 
ns rácomandL | | 
Par esempli o soi restat entasiostat e in- 


stupidi a siati di che ancele che ha vut il |. 


coragio di là ator la curtis. superior de gle- 
sie par lå a búsuá il Crist ¿he'al sta parsore 
da Pallar major. Orpo e ce ‘tis-cio malan- 
dret cha até chell! E se i'manciave nu pid, 
opur che i foss vgnat un inizirli di, cial, 
dulà levie ` a finile? Si copave ciart, ma. 
muri par la” fede al à un muri. glorios, no: 
ise vere? ' | 
Invece che prode: ancele, inéoragiáde, a~ 
mmade da la ‘fede, e ha sfidat dugg i peri- 
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jè inamorádé chele, 


- —— LL m3 


- ——-————. f TA 


hu: 


| CENTESINS L'UN — BEZ SUBIT- c. co 
Si vendin [T ve T Edicole: e là di Tindins i in Marciavieri, in plinie Conkavéte ein Big y | Willie ue 


A A MAREA SRI TUR A Lio dira + n 





UNS. PUESTA 
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NES — ERGI Tm 


cui, e. ha fatt.il zie de curtis; eje: sed È 
a blssà il Signor, Bráve, inmensa, e emérito: Dei 


propit la metlae dal valori v 


E no diseso nuje di che altre ancele, ehe 7 
instupidide. tal sott- : 


i muini PR Idi Wi], è Maneo: idamorat. 
| & cuell. 
al sedi come -un 


fede, par lis pratichis reltgiosis: L.dolsurs 


dije 


lY. 


- AL SAL lE F UR LA JOIBE - E 2 


Ánzit a cheste ore mi. contin che D 
iambar, E. datt par là. 


si incontrarin. e baterin i insieme e; ‘sciolzinà; | È 


un ino di amor si traspuartarin. ta, l'estasi TÉ 
de. felicitàt. È 
Ma al e: seritl in chest. moud che nissun. `. 


devi jessi content e cussi- nange, ahei; doi- 


inamorás. No puedin spósássij. Parce. mo? 


richs che van unis e son conseguenze ‘dal 


matrimoni. Ce oleso fa in chest” frangent? | 


Ami, o dis la veretat;- 
pensaimi diehel- puars 
puedin jessi: feliz, E di-che' se ‘pre Pieri al: 
si movés n compassion; dutt al Sarès cum-' 
binat. Che al viodi, pre: Pieri, 
se al po- ches. dos. animis dal paráilis! 


mi vàr iE eun a 


ianiorás. cbe no: 


di: contenta: | | 


Dulà po che: voattris. ancelutisi Bo mi o 


Oh; Bsstouraisi; 


Us .parial mo ociosse decorose di ¡fa clie fist 
gure id tune glesie, Gulà ché: nissüné. ies 
mondane e dovarès vigni a 'distrai Ta men 


intente aula: devozioni a‘ l'adofazioni | ¿na 
Vestást. religiose? Diseimi: voaltris e acá" 


stat un peciat $ «puartaus- vie cbell- brav 
Ross ele us: faseve' cussi Ben di:  riplen Er 


Pensait parsore un poc e’ viodit di perata - 


dé il uestri bon plevan a: ‘proviodi a ‘chest’ 


| inconvenienti: E :vedarés che Ani, come sim. . 
| pm, al è hon di: contetita bis. M 'saverés” A 


IT iior 


dì qualchi: crosse!. 2 


Ln 


tai: coros che o Haro. 


| e che orniai'si à quistáde da suo 


J icébetmens de" Vértanzé' nassude fra l'Italie 


DE estar. muy: biea; io 


C06€ "eru a 
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A "nmm È ABONAS: 


i: A vendi: ibonas, al 
fat ataga aiti; a volglu rinová mad 
‘Aministrazion. Altrimeatri, cun grand ho 
tisplagé at dovará sospendi.] pdizio n dal 
SÍ Jato b pna eS 
Chel po che uaiin abonast a dutt ij -1884 o han | 


SR 


ché di spédt. subida WAmilisiradion: pal Y inferno E 


sanos. gpho par chel, a Estero quati. 


‘au. Ficevaran Tegolarmentri a dumidili. 


E 
; Serivi | 
“ela l'inditiz, 


DOGU Mi par vendi. ho obasionsglate biota dirclestdinoile.. 
Ti st puediyprosénti pár parárvio, lá paure: dal/cólére i 
Does mahi heana A Rad AI Unis AR Led 


Doreen Pe UUPÜÜa 


Ticognossin pajamens. fisin Aire maniere: 
ad avcretNay eo 


1 i GL, ai piit 


-amri 


i ce Di FLOREAN 


RE ugue d pn "i 


dll siei letors'APiia’pUdutv và tes mans 


e la 8 Spagne ar vie di chell ministro ‘Pi 
2 del ‘che ap vores’ tora E mieti si il ¿Poda 


tit T" 


 AelpórBh dá pápi" 

¿Eto i"documéfi$?i be QUE 

SAW Eccelenza er Send) Máncini ininistro os. 
ade. dos. BEE esteriores de. las Atala 


a | ROMA. 

oa o pinos, della. sua sénora debono! 

dus Momentos, gran: 

ca: 4, Bias»; Usted; debe dsserse compiaciuto 
de veer come: minsacios. haplar da el pul- 
nites:de dos Pariamento:¡Españolos: + .... 
. Voses aome Pantaleoni non habeba-iscon- 
tro que nella:nie. Usted. deberoreer que he. 
estado el; desiderios: de far sentir miasifore! 


7As Pocales a. niente plus: FE na bev nablato- 


contra. Italia, Mid sigas: gi ireng 
Egiósompo: ‘ammiratore dal. potere: tem: 


. ponalesnde, log; Papas, parque «dopo Japapa| 
| um Logos dq; temparales .sono. Dugna, e per 
esto. baligo ;infuriatos . de: los .pulpitas.. Eb 

apa: senza el: temporales, (mei, hablaba: da; 


We serkas) ideventa:. .1MAZYos e.lungo. nome: 


el jsenor. Casals. ed, io tremebondb,: : porguél|' 


afor ps i los. temporales: 43580; : veniat m. 
praper? (come hablapgos Jor. io Italia) contro: 


“el. governe faleno GAUJAS: primas de: los 


AS grimento, lemporalas. d med olo 
Freno. Vin Edoon pegar ele senor. 
- Depretis se appuafitan slelabuenos: mencatós: 


$e 08 5 polos e de las u9vasezamandar male: 
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ü"dar püluez Pato At A] at aee tae 


nn : sigan: Mata ntt ie ber scñivind a VAmt 
"occ cmisirasion dal:PlareandatiPalaza: «> UdtnzNos 


Morelia; che "not Spara: "ne Speris & ir coi- s 


ay come che ål diis sior Lanetp: 


ue 
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2 De Vuest a Eccellenza x 
pH PEI E Pidal. 


Tele ram di S, E, Mançini. in, rispueste 
äl sfuel di So Beslano: g UM dle: 0| 
RE: n :¿¡Pidak MinibiroósT! ab ay a sh 
| Madrid. , 
d elagra(o Cirio. spedire 659; pollice um 
quarto; ;piü: 12,000. uova: dn: "Vaticano. Åt- 
tendo Mipérüzione. ht Aase fa inizi 

n e Mancini" co 


wu! 





Ee I Metti “ep 


Risposta; 


TE 
Maheiti^ nieto i 2 Pd 
; Roma, | 
, Attendos ficévutas pollos e “not; d. na | 
| bidal. 


" Reo e poni ehe: 4d là question. Da 
informazions positivis e savin che 10. Va 
tiean si so n rifiutas «di. fa, la. rigey ude, avind 
ciata t 54 üs Trais, e "che PIlalie e varà a 
qualunque Cost la so sodisfazion ance se 
ME incorona il. sior Pidal cun :ehei 55. 

s. Speriniu, ,, - 

Pn piu. 1 Lit : dii dii B HET. 4 
parcs Reni 


CHELL CHE Ep ORE AN AL SINT SENZE OLE 


D E; 


Dialogo M Tite. lang dis Iron: 


U 


— Tite ió, e sin aor. 
T Par vie * PG | 

ar vie ché chesg siors, "chess per- 
sonis nis altoloc adis, chestis. clagsis. dirigens, 
)nlegar,. hus. 
dàn grano "scandül, (Bi pudis te maso, si 
insolentin, sì dàn potis e vie. igcórind.. 

— Po si biar tu, chést al e, ‘Pesempli ¿he 
nus ven dá la int cussi dette gdueade, e po: 
r3 Voressin pretindr che une persone orde-. 
nate e vés di: vè Un cdntegno. esenplar. 


^ Brao. è si dan ine maravegne.s qual: 
! UT VEA ZA e disin: Pe de y sine roje 
et dle han scudjat Wi lu ano. 


chi volte fra il popul 388 i; sue nal- 
chi, 10886 fur di Snai 3 ES. A 

e ignorait alti ñó si po spica 

iinparade Fedücazion? :; 

End Brao, dilà la hano jmparadeti 

"-— Che sei Vere oj) di ehell ¿dela ram di. 
L Florean: che al diis ¿he al Sogial chest an... 
in ocásion dal mart di s. Lurfina, 8. Nà- 


rin uno Compagnie WT o aai «E. r , 
H: ptu Ao. che, 


à. 


ra Eh fole En Hat 








^aké um. scherz. di: ¿he máck/di: ipten ar. 
faiviodi la ;vergpgnesche: ihtet nedtfe-eitat: 
no'si-puedi. vé-plat iissun di chelspeñacibe mi si ii 
che'unB molta e: jerin > oñor* e «decoro odat | 
i ada Rara itu 
a. E obe: davin. di:cvivion tanie ¿intel + iblsotdatoi? A 
clamavin teng. forestir&] in: mud: ehe Udin attenti, dl develávo lenbidaueso obse de 
e deventhVe: pab: diviarsis zonmadis- uha: ga“ 2 | 
ital. s pa ein e dre ea 
P a Po st: sl, 'B em. ole. ai è progress, 


Ogna de 


nestri pala. ^: 


cumò che Munizipis e han: tentis fotis di 


olé. imità, lis. gran citàs, enmó che i siors eil: 
vadin_a, la. grande, ce vino? E vin miserie, 


squalor e miserie, 

+ Pregisamentri e. cui. che nal po. vivi} 
ch'al mmeri. .. , 
+ S'intind. 
cha, la, Patine e. Məni Muse e sein contens 
e. che la. ciantio .ognidí par fa savé al lor: 


paron, Depretis, che euh no poderes. .lá mior: i 


di cussì e no gcor nnjaliri. 

— Brao e provili a fati sinti di qualchi- 
dun ag lagnatit: Banon: ;párdjel Ti. tegnin 
daur dela ché tu vas à bevi il” quintin, li 
notin come suspiett, un poe dopo ti classi- 
fichin come rivoluzionari, socialist, petrolir, 
anarchich;' dinamitist e plui tun das, plui 
metint. 

— E cheste e je la famose. libertal ‘che | 
sì giold,in italie; si \scagne pajis ingluti, 
sufri la miserie e tasé. 

— È se no, in cotego. Mandi Tite.’ 

— Zaan mio, a riviodisi . 
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Un zovin al ricev un telegrafo da To don. 


Prime ancemó di viarziiu. al cor al uz 


SE e dutt smamos al domande, al 
impie 


Tolon vegnino disinfetüs? | 

L'impiego! ale resti. di. i 'elap, come me. 

A Tanin spassizandi fit de uai b Vighi- 

ve ^ sudor de front. Al vjod. sentade. sün 
tune bance une bae ghe..dà di dat a un fra- | 
tin. Al si sente viola" disini: 

— Ob finalmente: mi vinfresciarai. 

Al avicinasi di Tunin, il freut al lasse la 
tete e al: volte il giavat. (OD tengo 
c— No, ninin, “al dis “Panin cun premure, 
no, sta cujél, continue a feta, a mì miba-1. 
ste dopo di te. VC 


Al T ""ibunat: tst ^. scr VU P T oa nC E 
— Imputat; come- sl. -olamaisod . dg 


Nus, devi basta. a | nooltris 


Lan al. sensi, à ‘telegrafas che Tivin'da 
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| crt Be mo idisplàsytu lustrticuaos presidánt, © 
Gi vorég “ghk Finvogniggie ti cut 


app ED 


[noe (d Yumonti E; 


O Fi qe M * idi: Hon 


dg uri =, 


ance che di vè un amor sviscertt :pos'ber 


stis. Ma une particolar afezion"e”: hani pai o E 
0907 ety Y ; 


gias, oh pai gias e deventin Matiz ES 
colin, ju bussin; jü-Iechinj: m ‘sgrondertin, 1. 


jju sacodin:e “eu la pint bisló: vos, te: cu dà; yv 
plui : graziose maniere i: disin niat so Aba L7 
paroà che ognune an d'ha umvolramon mios: 5 


viscere mie, oggetto del mio bene! Oh cia ris! 
No sono mo fortunas cheis glia, e-óguun. 


di voalizis no yorós ciatassi tal ior. piest? A 
(Cni sa mo se alore e faressin ches panta co 


minis Jnstessis t. Qe la Chev MBPS uc 


E * 
- 


Mi serivin- é a publichis. " Gn n st l4 MEI X 
* Ecomi ca cu lafar dai passepuars dal. E 
Comun di C. come. cheri al | promitut. che, eni 
altre volte, | AU 


t 


anmong che. vadia ini Austrie 8: in: Germa 


nie a lavorà, Al sa che i ul il passepuarb "s 
regolar e alisa ance:che il Sindich:é] devi > 


compagnà il sulla osta cun dol frenes e qua: 


rante oentesins-a la Publiche Sieurezzé'par- . ^ 


evità il: cás ehe j j contadins e:emigria eni: sot e 
nulla. PSA, . DI j o? MEE PEN - 
Invece chesg doi siors di Qoe scuedevin- Inr 


sessante centesins dai contadins, rilasangi 
! un certifical di 


büine condotte” 
semplis cul qual i puars idifuicevievin a 

Vestero, e intant: i habios e metevin in sa- 
chete i sessante centesins, e danegiavin TE-: 
rari di dugg j oh 
pare int... va IEEE: AOE 


"adt pui , A 
"Par Jáh che. ven, o bal in à proiit. un: Pos. 


Aes d' ámor semi- Serio, 8 semi-tragigh" 


quel 9 stoj ingrumand È materiai. m : E 


o. ò dirán che o feveli sitàpri. di, massari 
di sariprelis. CA di. bigatis.., Lia Storielìs; 
Floreàn. par. Vavigni a SPUZZATAN un. ta n 
di aristocrazie, pini o indico Ae ats 
uà baste’ ssi. . 


i.e mil | ` met ax VERTS 


“0 Fidev inne lotare dhe mi dis dome” ON 


: nientti- AU mrt de Maglie. d “Borg. di Hole 


! mol sët so marit. Oli ce. pastizz; ob oe" på- 
‘stizz. SAT sarà pal nümar rossi. 


+ 


AA, Ne? 


PT si E AY 
"i Dilget: ‘di reonegna fa uiéhtichi y algan duae TE 
«4 D'ordin dal sotoscritt.al reste consegni UR 

! icit páfeàs cbe, ceadddisu 7 
J^ Gaporal . 2E Ux MEC s E 


Tor i Gors e-son désfantatis che "hàn VIG 
dutis lis' plut: buinis- qualitas; fraclis alitis 00 


' : DUCS. ch 4à 
E E tec TELE iti. cn ov 


n ciarte. E : 


ceo in  perieul. la oo 


MEME letaris. 





. Gheste caydociade- 8. un-:bandar,: e je une 
des solitis che fasin;;i:: 
dea: letaris anonimis - el e al scrivi pur lis 
sos insofenzis. Mi- iripipi di-1ul..e dessos 


Il. bandar. al ha: la femine motibonde: o 
par ‘che. la confessi. 


+— No pues oumó, o hai un matrimoni e 
po. o hai di: confessà lis ancelis, 


-E invece al capite 1a.di cjase dal bandat | 


a: dis. li bandar alore: 

PA: chestis: oris no. viarz, ehe al vadi 
. a -confessh: lis. aricelis.: . 

: Saveso quand che.al torna? La sere e dopo. 

«Gialatt voaltris. se chall, plevan no i ul 
E plui: ‘ben als. ancelis che no a dugg ial 
Aris  parochians? | 


' * © .k 


ne | Po ce. 4ruehs Sono la dentri a ches 
pris- di quot? Almanco che : -Sclarassin 1 
'balcons!: | 


E — Al devi jessì ün qualehi iananai, sheli o 


fateh che hs trai, parcò che sì viodin squasi 


redis. Chel macaco! 





.NIONESIE, 24 Luj: „Afari Compagnie bit È 
ratins..làt.a mont: cause: imprese no po plui 


-di''spetacali Giúpin ché al sberle: morseghe : 


læ coa, mórseghe la: coa: Are part impus- 


sibil rinunzià tant spetàcul, Peró.dutis spe- 


Tanzia tornà a cumbinà no son 
al mande a clamà: il. plevan di Redentor |. 


iardudis: - 


 Smentit spetacul Minerve; Mance. bacalá: 


E, po. Compagnie büratins ul. asolutamentri 
Social, se nio ciape altre plazze. 


Se saran nuvitas, telegrafarai. |. 
“GURIZZE, 17 Lay, Bozzinaja, Mighetta: 


| ja, Cnlot, Cossar, dugg gurizans, Interessus 
"aserin: .retrofront nazionalitat declarant BH 
Sfuei sloveno Soca, Evive taratar fis di 


Gurizze, Poos par altri, inagioranza no 
imitar ciativ esempli, ma restarà' ferma 
puest par combati e respingi assalilórs che - 
ueliù impossessasi di chesa pais. Nature. 
tradizion, cil e dut che nus circonde ma- 


| nifeste -claramentbri jes Garizsé taliane. | 


 AETERATURE. Di FLOREAN 


> nudis atra pe clamars,, a fa mil stris e‘c8| 


KaG jG, | 


A Ma e jet tiné ; poréade che vévin di las- | 


$3 viars i balcens. 


oo oom Po |i sl; mace han ciald, viodistu, chesi ` 
ew puaretis e di che strade. 8. ciapin i frescut.; 


de: gnot.. È 
n E noaltris e vin dij jessi oblèas a viodi I 
che pantuminis. 

- Dula sucedial chest. mi domandais voal: | 
tris la borg di Viole; us rispuind jo, e se 
mi pàrorà, os dirai it nomar di ciase. Eje 
une i vergogne, pardie! 


—: ri 


E Tecnos PaRticonaR 


o PLOREAN 


u^ 
r E 


| ROME, 24 Luj. Si fevele di un ‘scambio 
di Tetaris tra Depretis e 11 sior Colàre, De- 
pretis, volind contentà tant chei che nelin 
martignî la ‘pene di muart, come chei che 
nove in, $i metaràs dacordo sul Colère 
par une so visite a ches-. ciasis' di pene 
duià che si distin dal condanás a muart. 
In chestemaniere dugge restaressin contens. 


TOLON, 24 Luj. Uniche maniere ` par | 


'&chivà il c&lere, in cas di une invasion al 
è chest. Sicome la cause di cheste malatie 
si clale in ciarts. microbos' che vegnin a 
infetà l'ajar, Vunich. miezz par sta MEAT al 
-consist tal no Vespirá plui fin chela malas} 
tie e dure. Esit garántit, 


CUIN' "RI IL (COL ERE. 

"Dei Sbarbaró feroce — 

lira tremenda e la vendetta atroce,, 

 eiantimi o: Muse me, . 

«che ti regalarai qualchi ciossute, 

se tu sés buinute, 

come sarés a di, 

un obitin 6 un capelin e mode. | 

un biel par di scarpine. eni siai tachós 

e altris tatarés 

che plis al zentil ses — 

Oni viv. al idi di nè, | 

(teste Don Camamillo {i} ) 
' lang il nesiri Stivali 

che, sei. cussi nemai 

di no save di Te | 

Sbarbare sbarbarorum — n 

doctor omnium doctorum | l 
professor super omnium professorumt ^ 

, L'è ver-che ai gran cerviel mance: da Subte; 

(o jè deventade fruste) | o 
par cui, puaret, al bale, al irs, al. role s 
 Saitand di pal in fras-ce ch'al console; | 
ma le pur vor che ii Genio à do pazzie, 

e che par conseguenze . 

- jé robe da ospedal 

spezie di frenesia - - o) 
‘chel che par um- portent, 
un mostro di talent, di fantasie > 
"Continuo? 


a} A proposit i medemo te:so Patine al vorés 
íusinuà che i Giornai Libet (come lui si complas 
gentilmeniri di caraterizzaiu) e son nome cheitai, 
in vernacul — Quanta malizia è quella. che vi 
alletia ! ! 


Quat. 
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